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Cao Chong chéng xiang

Cao Chong pesa al elefante
Cao Chong Weighs the Elephant

( [ ¥B Kéwén Texto Text

Gl shihou yéu ge dégt'x_‘a'\: jido Cao C?:?
SRR TKRE, B,

Hace mucho tiempo habia un alto funcionario que se llamaba Cao Cao.
Long ago there was a high official called Cao Cao.

Biérén songgéi ta yi tou daxiang ta hén gaoxing dai zhe érzi hé guanyuanmen yitong qu kan

ANFGM—KAR, tREX, FHILFHME RAM—REE

Le regalaron un elefante y, muy contento, fue a verlo con su hijo y sus funcwnarlos.
Someone gave him an elephant; he was delighted and went to see it with his son and his officials.

Daxiang you Ez:\gyéu da shénzi xiang yi di qia;lnzg tui xiang si gén zhuzi
ARXNEXK, BF KR —HEIE, B&UREF

El elefante era alto y enorme; su cuerpo parecia un muro y sus patas, cuatro columnas.
The elephant was tall and huge; its body was like a wall and its legs like four pillars.

Guanyuan men y|b|an kan yibian yilun xnan zhéme da daodi yéu duozhong ne

B &1 —0E oL ‘@ Rak, HRES & 8?7

Los funcionarios lo miraban y comentaban: «Con lo grande que es, ;cuanto pesara?».
The officials looked at it and talked it over: “It's so big, how heavy can it be?”

Cdo Caowen “shel yéu banfd b3 zhé téu daxiang chéng yi chéng ”
(=TS . ~ N N

Higin: “EHEMEEXKKR FF — FR?

Cao Cao pregunté: «;Quién sabe como pesar este elefante?».

Cao Cao asked: “Who has a way to weigh this elephant?”

Yéude shud déi zdo yi gin da chéng kin yi ké dashu zuod chénggin

B “[FE—FK T, R—RRRE A"

Unos dijeron: «Hay que hacer una balanza enorme y talar un gran arbol para el brazo».
Some said: “We must make a huge steelyard and cut down a big tree for its arm.”

08_T04 08_T04_E iR 1



Youde shud yéu le da chéng yé bu chéng a shéiydu name da de ligi ti de qi zhé gdn da chéng

AR “BTREER KW, EEMBAXRNNSREEXTA H
ne

e?

Otros dijeron: «Aun con la balanza no basta: ;quién tendria fuerza para levantarla?».

Others said: “Even with the steelyard it won't work; who is strong enough to lift it?”

Yé youde s\hué « bénjé dao you yi gé jiushi b3 daxiang zai gé chéng yi kuai yi kuai de zai
WENH: “IEEE—1T, Eixe?Ek%i%T 2| B —IR—IRHV B
chéng

wo”

Y hubo quien dijo: «Hay una manera: matar al elefante, cortarlo en trozos y pesarlo».
And someone said: “There is one way: kill the elephant, cut it into pieces and then weigh it.”

Cdo Caoting le zhi yaotéu

i T HEiEX

Cao Cao, al oirlo, no hacia mas que negar con la cabeza.
Cao Cao listened and kept shaking his head.

Cao C?‘:o de érzi Cao Ch\6ng cadi qi sui ta zéhén chalai s\hué « wé\ ybu gé bén\fé ,
BN FE A A LS, sk, #H: "“BEITINE
Cao Chong, el hijo de Cao Cao, que solo tenia siete afios, dio un paso al frente y dijo: «Yo tengo una

idea».
Cao Cao's son Cao Chong, only seven years old, stepped forward and said: “I have an idea.”

" Ba daxiang gin dao yi sou da chuanshang kan chudnshén xiachén dudéshao _jif.l\ )\(én zhe shuimian zai
BERAREE—HEAM L, EMHE TTAZLD, saEKE, 7T

chuanxian shang hua yi tlao X|an

B AX £ B—F %"

«Se lleva el elefante a un barco grande, se mira cuanto se hunde y se traza una linea en el costado del
barco, a ras del agua».
“Drive the elephant onto a big boat, see how far the boat sinks, and draw a line on its side along the water.”

« Zai ba daxiang gin shang EE. V\Léng chudn shang zh‘uing shl'tgu zhu:z;:ng dao chuan xmcble_n| dao hua xian de difang
BIARE F 2, f 8 F 32 Bk, 2 3 i OnslE ety
wéizhi

A1kEs”

«Después se baja el elefante a tierra y se carga el barco de piedras hasta que se hunda hasta la linea».
“Then drive the elephant back on shore and load stones onto the boat until it sinks to the line.”

Ranhou chéng yi chéngchuanshang de shitou Shitou ydu dud zhong  daxiang jiu ydéu dud zhong

“SATG W — % B3 F MAk. ARAS B, ARHES B.”

«Luego se pesan las piedras del barco. Lo que pesen las piedras es lo que pesa el elefante».
“Then weigh the stones on the boat. However heavy the stones are, that's how heavy the elephant is.”
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Cao Cao weéixiao zhe diandidn téu
o /1 >
EEREBEE R R k.

Cao Cao sonrid y asintio6 con la cabeza.
Cao Cao smiled and nodded.

Ta jidao rén zhao Cdo Chongshuo de banfa qu zuod gudran chéng chii le daxiang de zhongliang

i N BB B R B7EERM, RA M BT AR E &

Mandé hacerlo como habia dicho Cao Chong y, efectivamente, consiguieron saber el peso del
elefante.

He had it done the way Cao Chong said, and sure enough they found out the elephant's weight.
( é H3F Shéngzi Caracteres nuevos New characters
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chéng ~. zhu
0 ﬂE/ \ Ppesar; llamar HSK 4 e —- columna HSK 6
weigh; call — pillar
FRE chéngzhong pesar HSK7-9 Atk shizht columnade piedra HSK7-9
weigh stone pillar
FRE chénghao titulo HSK7-9 HF zhuz columna HSK 6
title pillar
FROE chénghu tratamiento, forma de HSK5 7k#E shuizht  chorro de agua HSK7-9
llamar Jet of water

form of address T Y S ————
daxiang de tui xiang si gén zhuzi

mama zai chaoshi chéng le lidng jin pinggud j( % E"J HjE fg‘ﬁ lE *E *I?o
EIEERET M TR ESR

Las patas del elefante parecen cuatro columnas.
Mama pes6 un kilo de manzanas en el stper. The elephant's legs are like four pillars.
Mum weighed a kilo of apples at the supermarket.
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di

A
(3 ) 'EE fondo HSK 3
N

bottom

JECER dibu parte de abajo HSK 7-9

bottom

HEZ 4 jingdizhiwa laranaen el fondo HSK7-9
del pozo
a frog at the bottom
of a well

fondo de la caja HSK7-9
bottom of a box

&K xiangdi

daxiang daodi yéu dud zhong ne
ARREKEBE % E ?

{Cuanto pesa en realidad el elefante?
How heavy is the elephant, really?

chéng
o ﬂsilz balanza, romana

HSK 7-9
steelyard

FEHF chénggan brazo de laromana HSK 7-9
steelyard arm

FE§h  chénggou  ganchodelaromana  HSK7-9
steelyard hook

FEf2F chéngpénzi platillo delabalanza ~ HSK7-9
scale pan

mai cai de ayi yongchéngchéng baicai
== =
EXMMEE A AR B%.

La vendedora pesa la col con la balanza.
The vegetable seller weighs the cabbage on the scales.

sui

Ly
0 & afos (de edad) HSK 1
years (of age)
A% w sui cinco afios HSK 7-9

five years old
B EH L suisuiping'an pazafotrasafio  HSK7-9
peace every year

jcuantos afios? HSK1
how old?

n jisui

Cdo Chong cdi qi sui  jiu xidng chi le hdo banfa

B R ALY, 8 BT H A
Cao Chong, con solo siete afios, ya tuvo una gran
idea.

Cao Chong was only seven, yet he came up with a good
idea.
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gan
o ;Hi vara, mango
rod, shaft

HSK 7-9
£ F biganzi cafién de la pluma HSK7-9
pen holder
A ganggdn  palanca HSK 7-9
lever

FEHF chénggan brazo de laromana HSK 7-9
steelyard arm
rénmen xidngkan yi ké dashl zuo chénggan

A B B —RAH R FE o

Querian talar un gran arbol para hacer el brazo de
la balanza.

People wanted to cut down a big tree to make the
steelyard arm.

Zuo
e {m hacer HSK 1

do, make
{thg  zuocuo equivocarse HSK 7-9
do wrong
itk zuofan cocinar HSK 1
cook
4% zuomeng  sofiar HSK 4
dream

baba méitian wanshang géi wémen zuofan
BESX B L 4 ENMIR.

Papa nos hace la cena todas las noches.
Dad cooks dinner for us every evening.

zhan

AN
0 l[lﬁ estar de pie; estacion HSK 1

stand; station

Uh3T  zhanli estar de pie HSK 7-9
stand

i4¢ zhanzhidng  jefe de estacion HSK 7-9
stationmaster

itEg zhantai andén HSK 7-9
platform

woémen zai zhantai shang déng hudché
Bilzwae £ F KE,
Esperamos el tren en el andén.
We wait for the train on the platform.
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chuan

e }IEIL barco HSK 3

boat
AfZ muchudn barca de madera HSK7-9
wooden boat
fR{ chuanzhang  capitan HSK 7-9
captain
IR xidochuan barquita HSK 7-9
little boat

yi tidoxidochudn zai hi shang manman de hud

> = = &
— %/ fETEH £ 1B IE M,
Una barquita navega despacio por el lago.
A little boat glides slowly across the lake.

ﬁ cao
@ apellido Cao HSK 7-9

surname Cao

et xing Céo apellidarse Cao HSK 7-9
be surnamed Cao

i Céo Cao Cao Cao HSK 7-9
Cao Cao

PREHFF yincdodifli elinframundo HSK 7-9

the underworld

Cdo Chong shi Céo Cao de érzi

g P EREENILF

Cao Chong era hijo de Cao Cao.
Cao Chong was Cao Cao's son.

gén

raiz; clasificador de cosas
@ *E largas HSK3

root; measure word for long

things
—iR  yigen una (cosa larga) HSK 7-9
one (long thing)
iR shugén  raizdelarbol HSK 7-9
tree root
IREE  génbu base, raiz HSK 7-9
base, root

wd jié le yi gén qgianbi g&i tongxué

Ny NS
RET—RBELREF.
Le presté un lapiz a un compafiero.
I lent a classmate a pencil.
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. ran
@ ‘(29_\‘ asi; correcto HSK 2

AR N

so; right
SR rén'ér sin embargo HSK 5
however
2R haran de repente HSK 4
suddenly
xR tianran natural HSK 5
natural

haran xia qi le dayu
BIATET AW,

De repente empezo a llover a cantaros.
Suddenly it began to pour with rain.

_ yuan
@ Jl_l miembro, empleado HSK 2
~ member, staff
AR rényuan personal HSK 4
staff
BT  yuangong empleado HSK 5
employee
BkZ:  qidyudn jugador HSK 5
player

guanyuan men yibian kan yibian yilun

[— . —| S N S N\

E & 1 —8F -zt
Los funcionarios miraban y comentaban.
The officials looked on and talked it over.

N yi
@D ]/X discutir HSK 4

discuss
e yillin comentar HSK5
discuss
il huiyi reunién HSK 4
meeting
N xiéyi acuerdo HSK 6
agreement

dajia dou zai yilun zhéjian shi
[— N\ .
R E#B E L X B =,

Todos comentan este asunto.
Everyone is talking about this.
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N lun
(15) ‘L@ debatir HSK 4

discuss
&i¢  zhénglun discutir HSK 6
argue
%236 bianlin debatir HSK 6
debate
it lundian argumento HSK 7-9
argument

téngxuémen zai zhénglun shéi de banfi génghio

% 17 % 08 i 7k B i

Los compaiieros discuten qué idea es mejor.
The pupils are arguing about whose idea is better.

,_, kén
@ E talar, cortar HSK 7-9
chop
it kdnshu talar arboles HSK 7-9
cut down trees
Fge  kanchai  cortar lefia HSK 7-9
chop firewood
7] kandao machete HSK 7-9
machete

women bunéng luan kin shumu
N AS N
AT A 8 &L AR AR,

No debemos talar arboles sin control.
We mustn't cut down trees carelessly.

zhi
@ JJ:: parar HSK 4

stop
=1k tingzht parar HSK 4
stop
IEFR{E zhibuzht  no poder parar HSK 7-9
can't stop
41 jinzhi prohibir HSK 4
forbid

zhéli jinzhi yéuyéng
XEBEIE R Ko
Aqui esta prohibido bafarse.
Swimming is forbidden here.

_—. zhong
@ EH  pesado HSK 2
— " heavy
4 zhongliang peso HSK 4
weight
S%E@y beénzhongde pesado,aparatoso  HSK7-9
cumbersome
{k&  tizhong peso corporal HSK 5
body weight

zhé gé xiangzi tai zhong le  wd ban bu dong
kN e N _
XPMEFRE 7, WA ©ho

Esta caja pesa demasiado; no puedo moverla.
This box is too heavy; | can't move it.

 Xian
(1) Q& hilo, linea HSK 2
-

thread, line

E4E dianxian cable eléctrico HSK 7-9
electric wire

4 mianxian  hilo de algoddn HSK 7-9
cotton thread

HALE  xixian linea fina HSK7-9
thin line

Cdo Chong zai chudnxian shanghua le yi tidoxian

EOREMME £ BT —F %

=

Cao Chong trazé una linea en el costado del barco.
Cao Chong drew a line on the side of the boat.

liang

=R

@ E cantidad HSK 4

quantity

#E shuliang cantidad HSK 4
quantity

X8 daliang gran cantidad HSK 4
large amount

/‘bE shdoliang poca cantidad HSK 7-9
small amount

tamen gudran chéngchi le daxiang de zhongliang

ffIRZA M BT KK E &o

Efectivamente, consiguieron saber el peso del
elefante.

Sure enough, they found out the elephant's weight.

( 188 Ciyu Palabrasy expresiones Words and expressions

& Cdo Cao caoCao CaocCao

08_T04
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HKR Ligi fuerza strength



KE Daguan alto funcionario high official
& Daxiang elefante elephant

BB Guanyuan funcionario official
—3EE Vidigidng unmuro awall

P94R+¥EF Sigén zhuzi cuatro columnas

four pillars

WGE€ Vilin comentar discuss

BUEE Daodi enrealidad afterall

ZE Duo zhong cuantopesa how heavy
R—¥R Chéngyichéng pesar weigh

K#E Da chéng balanzaenorme huge steelyard

¥ Chénggan brazo delabalanza steelyard arm

Bi&k zhiydotéu
negar con la cabeza unay otra vez
keep shaking one's head

B Cso Chong cao Chong Cao Chong

UGS Zhan chilai dar un paso al frente

step forward

—fE KRR Visou da chudn un barco grande
a big boat

TR Xiachén hundirse sink
ABAZ Chudnxidn costado del barco side of a boat

Bi—54%% Huad yi tido xian trazar una linea

draw a line

A Zhuang shitou cargar piedras load stones
ALk Weéizhi hasta until

5 weixiao sonreir smile

BE Zhongliang peso weight

( @ 1AL Cihui Vocabulario del didlogo Dialogue vocabulary

K& Daxiang elefante elephant

R Chéng pesar weigh

BEBR congming listo clever

IpiE Banfi idea, manera way, idea

fRAZ Chudnxidn costado delbarco side ofa boat

E%% Hua xian trazar unalinea drawa line

08_T04

a3k Shitou piedra stone

AL weéizhi hasta until

Z8& Duo6 zhong cuanto pesa how heavy
FERA Nanti problema dificil hard problem

FzhBififi Kaidong ndojin pensar bien

use one's head

#RIR Ranhou luego then
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( /" V€ Pinglon Comentarios Comments

BhIRG . BN ERRRAMER:

1 LEBRFRESDE: ERNET SR “BARET” Shik, #HITHE. EH4A “UARR” HIERETARSN
B2, 5|SFELRXENE, HiRERNINETFERE,

2. BlIRFEFRE: EAMKRATIZAI LS EIEE : #E5 EAR (gdn xiang shang chuan) . i8S (zuo jihao) . &Rk
(zhuang shitou) . #iH3k (chéngshitou) ., it¥4ER “&-- B REF" H—iko

3.6&IFIE: Bt M BAA (cdi) £F”, “BZEF M “HIE (daodi) EZE", M7 —ME, BERMA—HH
To ALULFER “A4” ‘K &¥—aiE.

[ Espariol
Comentario Pedagogico: Cao Chong pesa al elefante: una idea sencilla para un gran problema:

1. Comparar soluciones: Los funcionarios proponen “hacer una balanza gigante” o “matar al elefante” , pero
nada funciona. Cao Chong pesa el elefante “cambiandolo por piedras” . Los alumnos comparan las ideas y
explican por qué la de Cao Chong es la mejor.

2. Contar con orden: El proceso tiene cuatro pasos: #% Eff (gan xiang shang chuan) , ##i2 5 (zuo jihao) , A
3k (zhuang shitou) y # i3k (chéng shitou) . Los alumnos lo cuentan con  “%g-----F-----RF-----" .

3.Elvalor de una palabra: “Ei4t%” y “EF (cai) £%” , “BZE" y “ZlE (daodi) EZE” :unasola
palabra cambia el sentido. Los alumnos pueden hacer una frase con “Z” yotracon “E|EK” .

G
Pedagogical Commentary: Cao Chong Weighs the Elephant: a simple idea for a big problem:

1. Comparing ideas: The officials suggest “making a giant steelyard” or “killing the elephant” , but nothing
works. Cao Chong weighs the elephant by “swapping it for stones” . Students compare the ideas and say why
Cao Chong's is best.

2. Telling things in order: The process has four steps: #% EA# (gan xiang shang chuan) , f##ig2 S (zuo jihao) , %
A (zhuang shitou) and #iG3k (chéng shitou) . Students retell it with  “Hg----- B RF--" .

3. The power of one word: “EFt%” versus “BA7 (cai) £%” ,and “BZE” versus “ZlE (daodi) 5%
&E” :one word changes the meaning. Students can make a sentence with “Z™” and another with “ZI[K” .
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